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INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA
- Este artículo dispone de garantía contra defectos de fabricación según lo estipulado en las Directivas y/o Normativas legales vigentes 
sobre garantías de bienes de consumo aplicables a la Unión Europea y propias del país de comercialización. 
- Es imprescindible presentar la factura o tiquet de compra para poder tramitar la garantía a través del vendedor del artículo o, en su 
defecto, a través del fabricante.
- La garantía excluye anomalías o averías producidas por un uso inadecuado, por incumplimiento de las normas de seguridad e 
instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas, o a causa del desgaste por uso y manejo normal periódico del artículo.
- La etiqueta que contiene el número de serie de su modelo no debe ser arrancada bajo ningún concepto ya que contiene información 
relevante para la garantía.
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GUARANTEE INFORMATION
- This item is guaranteed against manufacturing defects as stipulated in the legal Directives and/or regulations in force on guarantees for consumer goods applicable to 
the European Union and those of the country in which it is marketed.
- It is essential to present the purchase invoice or receipt in order to process the guarantee through the seller of the item or, failing that, through the manufacturer.
- The guarantee excludes anomalies or faults caused by misuse, non-compliance with the safety regulations and instructions for use and maintenance provided, or due to 
wear and tear caused by normal use and regular handling of the item.
- The label containing the serial number of your model must not be torn off under any circumstances as it contains information relevant to the guarantee.

INFORMATION SUR LA GARANTIE
- Cet article est garanti contre tous défauts de fabrication comme le prévoient les directives et/ou dispositions légales en vigueur, en matière de garanties de biens 
de consommation, et applicables à l’Union européennes et propres au pays de commercialisation.
- La présentation de la facture ou du ticket de caisse est indispensable pour faire valoir la garantie auprès du vendeur de l’article ou à défaut du fabricant.
- La garantie ne couvre pas les anomalies ou les pannes provoquées par un mauvais usage, par le non-respect des recommandations de sécurité et du mode 
d’emploi et d’entretien fournis ou résultant de l’usure et de l’utilisation normale et régulière de l’article.
- L’étiquette sur laquelle le numéro de série du modèle figure ne doit être en aucun cas arrachée car elle contient des informations importantes pour la garantie.   
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GARANTIEINFORMATIONEN
- Für diesen Artikel wird eine Garantie gegen Herstellungsfehler gewährt, wie sie in den für die Europäische Union geltenden Richtlinien und/oder 
gesetzlichen Vorschriften über Garantien für Verbrauchsgüter sowie in denen des Landes, in dem er vermarktet wird, festgelegt ist.
- Für die Abwicklung der Garantie über den Verkäufer des Artikels oder andernfalls über den Hersteller ist die Vorlage der Rechnung oder des 
Kaufbelegs unbedingt erforderlich.
- Die Garantie schließt Anomalien oder Fehler aus, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Nichtbeachtung der Sicherheitsvorschriften und der 
mitgelieferten Gebrauchs- und Wartungsanweisungen oder durch Abnutzung bei normalem Gebrauch und regelmäßiger Handhabung des Artikels 
entstehen.
- Das Etikett mit der Seriennummer Ihres Modells darf auf keinen Fall abgerissen werden, da es garantierelevante Informationen enthält.
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INFORMAZIONI SULLA GARANZIA
- Questo articolo dispone di una garanzia contro i difetti di fabbricazione secondo quanto stabilito nelle Direttive e/o Normative legali vigenti sulle 
garanzie dei beni di consumo applicabili nell’Unione Europea e del paese di commercializzazione.
- È obbligatorio presentare la fattura o lo scontrino di acquisto per poter far valere la garanzia tramite il venditore dell’articolo o tramite il fabbricante.
- La garanzia esclude anomalie o avarie dovute a un uso inadeguato, alla mancata osservazione delle norme di sicurezza e delle istruzioni d’uso e 
manutenzione fornite o a causa dell’usura o utilizzo normale periodico dell’articolo.
- L’etichetta che contiene il numero di serie del suo modello non deve essere eliminata per nessuno motivo, dato che contiene informazioni rilevanti per 
la garanzia.

INFORMAÇÃO SOBRE A GARANTIA
- Este artigo possui garantia contra defeitos de fabrico, conforme o estipulado nas Diretivas e/ou Regulamentos legais em vigor sobre garantias de bens de 
consumo aplicáveis na União Europeia e específicas do país de comercialização.
- É imprescindível a apresentação da fatura ou recibo de compra para o processamento da garantia através do vendedor do artigo ou, na sua falta, através do fabricante.
- A garantia exclui anomalias ou avarias causadas por uma utilização indevida, por incumprimento das normas de segurança e instruções de utilização e 
manutenção proporcionadas, ou por desgaste devido ao uso e manuseio normal e regular do artigo.
- A etiqueta que contém o número de série do seu modelo não deve ser arrancada sob nenhuma circunstância, já que contém informação relevante para a garantia.



-Zorg ervoor dat alle montagehulpmiddelen altijd correct zijn gemonteerd. Controleer ze regelmatig en pas ze zo 
nodig aan.

-Om het risico op vallen te voorkomen, de box/wieg niet gebruiken als de baby zelf uit de box/wieg kan komen
-Voor gebruik bij kinderen tot een maximale leeftijd van: 3 jaar of 15 kg.
Waarschuwing: De box/wieg is pas klaar voor gebruik als de vergrendelingsmechanismen zijn ingeschakeld. Deze mechanismen moeten voor elk gebruik 
worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat ze correct wokken.
-Waarschuwing: Zorg ervoor dat de box/wieg volledig is uitgeklapt en dat alle vergrendelingsmechanismen zijn ingeschakeld, voordat u het kind in deze 
box/wieg plaatst.
-Waarschuwing: Plaats de box/wieg niet in de buurt van vuur- of hittebronnen.- Waarschuwing: Gebruik de box/wieg niet zonder de basis.
- Waarschuwing: Laat geen voorwerpen in de box/wieg en plaats deze niet in de buurt van een ander product, dat het kind zou kunnen gebruiken als steun 
om zijn voeten tegenaan te duwen, of dat een risico kan veroorzaken of verstikking of rijgen, bijvoorbeeld touwen, koorden voor gordijnen of bindt, enz.
- Waarschuwing: Gebruik de box/wieg niet als een van de onderdelen kapot, versleten of ontbrekend is en gebruik alleen vervangende onderdelen die door 
de fabrikant zijn goedgekeurd.
-Waarschuwing: om het risico op brand te voorkomen: wees u bewust van het gevaar van het plaatsen van de box/wieg in de buurt van vuur of andere 
warmtebronnen, zoals elektrische of gashaken, enz.
- Waarschuwing: Gebruik niet meer dan één matras in de box/wieg.

Onderhoud en reiniging
- Houd de metalen onderdelen schoon en droog om roesten te voorkomen.
- Smeer de mobiele onderdelen en mechanismen regelmatig in met een spray op siliconenbasis. Gebruik geen olie of vet.
- Gebruik een mild reinigingsmiddel en warm water om de plastic onderdelen schoon te maken.
-Voor de stoffen delen volg je de wasvoorschriften goed op. Laat de delen alleen natuurlijk maar nooit in direct zonlicht staan, hierdoor kan de stof 
verbleken.
- De bekledingsdelen die niet kunnen worden verwijderd, kunnen worden gereinigd met een vochtige spons en een neutraal schoonmaakmiddel.

TÁINFORMATIE OVER DE GARANTIE
- Dit artikel heeft een garantie tegen fabrieksfouten zoals bepaald in de richtlijnen en/of wettelijke voorschriften inzake garantie op consumptiegoederen 
die van kracht zijn voor de Europese Unie en die van het land waar het artikel wordt verkocht.
- Het is van essentieel belang de factuur of het aankoopbewijs voor te leggen om aanspraak te kunnen maken op de garantie via de verkoper van het artikel 
of, bij ontstentenis daarvan, via de fabrikant.
- De garantie sluit afwijkingen of gebreken uit die het gevolg zijn van oneigenlijk gebruik, niet-naleving van de veiligheidsvoorschriften en de verstrekte 
gebruiksaanwijzing en onderhoudsinstructies, of die het gevolg zijn van slijtage door normaal gebruik en regelmatige hantering van het artikel.
- Het etiket dat het serienummer van uw model bevat mag onder geen beding worden losgetrokken. Het bevat de voor de garantie relevante informatie.

Waarschuwing: Gebruik alleen de matras die bij dit 
ledikant zit, leg er geen extra matras op, dit kan 
verstikkingsgevaar opleveren.
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IINFORMACE O ZÁRUCE

aplikovaných Evropskou unií a zemí, kde se výrobek prodává.

TÁJÉKOZTATÁS A GARANCIÁRÓL
- Ez a termék garanciával rendelkezik gyártási hibák esetére, az Európai Unió valamint a forgalmazó ország fogyasztási cikkek garanciáira vonatkozó hatályos 

vásárlási bizonylatot az üzletben, ahol a terméket vásárolta. 

- A modell sorozatszámát tartalmazó címkét semmilyen körülmények között nem szabad letépni, mivel a garancia szempontjából fontos információkat tartalmaz.
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Hoe de box/reiswieg in elkaar te zettenNL

How To Assemble The playpen/ Travel Cot BG
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•A)Vouw de matrasbodem open door de klittenbandsluitingen te verwijderen.
Scheid de vier poten. (Figuur A-2).

•

•

•

•

•B)Til de vier leuningen op door ze bij de centrale verbinding vast te pakken 
totdat ze in hun horizontale positie zijn vastgezet. (Figuur B-1 en B-2).

•

•

•
vodorovnej polohy. (Obrázky B-1 a B-2).

•

.(2 ) ( •

( •
.(2 & 1 )
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•C)Duw het midden van de basis naar beneden naar de juiste positie. (Figuur C-1).

•

•
•
•

•D)Plaats de basismatras in het ledikant. (Figuur D-1).
Neem elk uiteinde van de 4 klittenbandstrips op de matras en steek ze volledig 
door het gat in de bodem en maak ze eronder vast.

•

•

•

otvorom v základni a pripevnite ich zospodu.

•

.(1 ) / ( •

.(1 ) ( •
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De ritssluiting van het raam mag alleen worden vastgepakt door een 
verantwoordelijke volwassene.
Open en doseer deze ritssluiting altijd 

 dit voorkomt eventuele openingen waar een deel 
van het lichaam van de baby in kan komen te zitten. Waarschuwing: Sluit de zijruitrits 
volledig wanneer het kind zonder toezicht is.
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DE ZACHTE SPEELGOEDSTANG INSTALLEREN
De knuffelstang mag alleen door een volwassene worden geïnstalleerd.
Positioneer de knuffelknuppel met behulp van de 2 bevestigingsclips.
De baby kan met de knuffels spelen, maar niet alleen met de bar als deze niet 
is geïnstalleerd.
Verwijder de activiteitenbalk als het kind zelfstandig kan zitten.
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•A) Haal de matras uit het bed. Trek alle ringen aan de onderkant van de box/wieg omhoog.
Zorg ervoor dat het onderste deel van elke kant naar boven is gevouwen.

•

•

•

•

HOE DE BOX/REISWIEG OP TE VOUWENNL
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•B) Til de zijkanten van de box/wieg op zoals weergegeven in het diagram (B1).
Til de rail van binnenuit op en druk de veiligheidsknop onder de bar omhoog om deze te ontgrendelen.

•

•

•

•

•

(1 ) / ( •
.( )
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•C) De bodem van de box/wieg moet in de hoogst mogelijke positie staan, zodat de poten volledig kunnen 
worden ingeklapt (Figuur C-1 en C-2).

•

•

•
(obrázky C-1 a C-2).

•

•D) Wikkel de box/wieg op met de matrasbodem en bind deze vast met de klittenband. (Figuur D-1).

•
•
•

•

.(2 & 1 ) / ( •

.(1 ) / ( •
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•E)Gebruik de zak met ritssluiting voor gemakkelijk vervoer en opslag. (Figuur E-1 en E-2).

•
•
•
•
.(2 & 1 ) ( •

Toy bar
Speelgoedbar
Játékbár


